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Előfizetést elfogad a „GöiiH»r-l\islioiit~ ki;tdűln\;ital;t. non.különben minden hazai postahivatal, az elűíizetés legr/.éls/.ernhl»en posta-utalwiiiy utjáneszközölhető. — H ird e tés t esak a kiadóhivatal vesz fel.Ipari (“nlrkrink.Az iparral való foglalku/ás az emberiség feltűnésével egykorú.c«Az ipar nyomaira máraz özönvíz előtti kor­szak néjteiné! is akadunk. —  Legalább a korunk­ban olv kiváló szakértelemmel és előszeretettel folytatott ásatások alkalmával napfényre hozott őskori tárgyuk és eszközök kezdetleges voltukmellett is arról tanúskodnak, hogy az embeiiségL 7« l ’már böjrsókorában is az ipar h*g>xezdetlegesehb ősi elemeit ismerte. — \z emberiség elterjedé­sével s szellemi (‘leiének (okozatos fejlődésével lépest tartott egyúttal az ipari foglalkozás külön­féle nemeinek a fokozottabb szükséglethez mért■kultiválása is. —  Az igények és szükséglet(»k nö­vekedése teremtette meg idővel a különféle ipar­ágakat, melyek napjainkban már a rendszeres művelés fejlesztő hatása alatt a legkényesebb Íz­lést is ké|*esek kielégíteni s a társadalmi szük- „ségjetek zaporodásához képest a legapróbb rész­letekre terjednek ki.Hazánk a százados küzdelmek idejében nem tarthatott lépést sem ipar. sem tudomány és mű­vészet térén a művelt nyugat népeivel. Hímek tulajdonítható, hogy hazánkban különösen az ipar még e század elején is esak böleső-korát élte. A 4S-iki események felszabadították a nemzetet a szá- zados tétlenség bilincseiből; pezsgő, eleven élet járta át a nemzet elegeit s lázas sietséggel in­dult meg a munka a társadalmi élet valamennyiC7 »•
vonalainTársulatok, egyletek alakultak, vállalatok ke-rr %•letkeztek, melyek mind a hazai ipar felvirágoz­tatását tűzték ki feladatul.Ma már úgy gyári, mint kézmű iparunk, ha nem is emelkedett fel a versenyképesség ama színvonalára melyen a nyugati államok iparaáll. mégis számottevő helvet biztosított magának0 ^ 0a  művelt külföld nemzetközi tárlatain.8 midőn azonban egyrészt elismerjük azt. a mondhatni rohamos haladást, melvet hazánk az

I

ipar tereli, ezen aránylag rövid idő alatt, felmu­tatni képes, másrészt nem hallgathatjuk el azo­kat a gátló nehézségeket sem, melyek kínai fal-o r? •kent útját állják, különösen közmű iparunk, foko­zatos kifejlesztésének. A mostani rendszer további alkalmazása mellett iparunk sohasem fogja még megközelíteni sem a külföldi ipar nívóját. — Az az osztály ugyanis, mely iparral foglalkozik, ál­talánosságban nem áll az. értelmi képzettség kellő fokán.Kunok tulajdonítható, hogy kisiparosaink a modern technika ipari vívmányait nem tudjákkellően értékesíteni, s hogy szadiéiul latkörük olv* & «szűk. h o g y  nem tudják magukat beleélni a haladó kor szelleme által teremtett uj helyzetbe. Ez pe­dig nagy hiba. mert hiába, az ipari pálya nap­jainkban már több tekintetben bizonyos fokú ér­telmi képzettséget tételez fel.Az ízlés finomodása s az igénvek cinciké-o  %/

déso nagy mértékben van befolyással az ip a rcik ­
kek előállítására.A gyakorlati kivitel nehézségei az iparter- mclés tereli napjainkban egyre nagyobbodnak.Ma már a kisiparosnak, ha az általa készí­tett tárgyaknak kelendőséget akar biztosítani, a*• «tetszetős formára, külső csínra s a liliom Ízlés­nek megfelelő kivitelre . okát kell adnia. A mai kor iparosainak értelmi képzettség tekintetében el kell foglalniuk azt a pozieziót, melyet nekik a haladó kor szelleme kijelölt, különben visszama­radás vagy épen visszaesés, melynek szomorú jelei helyeiikint immár mutatkoznak, az ipar egyes ágainál feltétlenül be fog következni.Sajnos, hogy nálunk az iparosok egy jelen­tékeny | erezelitje nem bírja azt az értelmi kép­zettséget. mely az ipari pályán való boldogulás- mik e század vegén már lényeges feltételet ké- pezi. — Ezen hiányos képzettségnek egyik ter­mészetes oka az, hogy miiünk az ipari pályát, középkori felfogásból kiindulva, igen sokan kicsiny­ük s lenézett foglalkozásnak tartják —  Innen vau h o g y  ipari pályára nálunk csak a teljesen

T A  R  C Z A.Mull, jelenSwrettem egykor én is a szép C’sMJagsugauos éjeket,Mig képük első kedvesemre,I öÍvűmre emlékeztetett.

Jobb és bal felé tud tekinteni, a nélkül, hogy fejét megmozdítaná.Az ilyen szem forgató emberekben különös gonosz-

oAngval-szelid leányka voltt ' • •*fiú . kedves és szeplőtelen, Ábrándos szemmel, szőke I)e ej kellett veszítenem.
$E> most, bogy lelkemet márI.Más női kép hatotta át. Nagyobb igézet erejével: .Szeretem a zord éjszakát.Most, ha az éj fekete szárnyon, Sötét tátvolával leszáll:S  minded könilem és telettem l.átliatlanal mély csendben áll.í g y  érzem, mintha éj fiáját ő Szememre ontná nesztelen,S  én égő vágyam eltemetni Keblére hajtanám fejem.

• •

sag Miron csendes átkot mond fogai közt a körülötte mozgó világra s nagyot nig a mellette szimatoló kecskén.Egyedül él. egv macska sincs a házánál. A kutvá* ra kiib'iie»seil haragszik, mert abban emberi érzés lakik. Egy kecskéje van csupán. Ennek sem adott soha ütlegeli kivid egy*bet A kecske azonban megél a jég hátán is.A gonosz, sötét sziklák közt, inelvek tövében a fa- lu van. meredek ut visz a közeli helységbe.A kanyargós ösvényeken éjente gyanús árnyak mo­zognak.A közeli falvak lakói e g y m á s t  l o p  j á k.Mironnak a kecskéje is tolvaj.Vele együtt jár lopni.Akárhányszor nyomában voltak már s az utolsó perezben menekült meg.A kecske olyankor teljes erővel rontott az üldöző­nek s a meglepetés hatása alatt gazdájával együtt tova­iramodott.In* azért nem volt j i  viszony ő közöttük sem.Talán csak a gonoszság fűzte őket össze.Mig Miron a ház körül szimatolt lopni valót, ad­dig kecskéje a konyhakertet tette tönkre kiváló raftiné-
]\In nj/uh Sri tulor

Miron és kecskéje.Nyomorult határszéli falu a Vihorlat mentén. Közönséges gondolkozásu ember ki nem találná, logy e rongyos putrik lakóitól mit lehetne ellopni, pe-iig^ gész sor falu lopásból él.* íme például Miron, akinek eszmei köréből határo­zottan ki van zárva az, a mit mások munkának nemeznek.Miron testi táplálékát a lopás, a lelkit pedig a ba­bona és gyűlölet szolgáltatja.

Elválhatlanok voltak.Miron olykor megkötötte, de mire a cselekvés szín­helyére é rt: *i kecske is megjelent.Miron olykor határtalan dühre gerjedve dobta rá baltáját. A  kecske megrázta szarvait s nagyot lökött gaz­dáját!.A lopásból aztán együtt tértek haza. Miron sokszor üres kézzel, de a kecske mindig jóllakva.Miron reggel megfejte kecskéjét s elbocsájtotta dol-

vagyontalan szülők adják gyermekeiket, mig a gazdagabbak közül pedig estik azok. kiknek liai ti tudományos pályán egyáltalában nem képesek haladni, boldogulni. — A tankötelezettség végre­hajtása körül felmerült nehézségek szintén okai annak, hogy Iparosaink a kellő előképzettség hiá­nyában vaunak.
%■

a z  iskolába nem járó tanköteleseknek jelen­
tékeny perczentjét az iparos pályára készülő tan- 
kötelesek szolgá I tatjá k*.Addig, inig nincs kötelezőleg kimondva, hogy iparos tanonezoknl esak az elemi iskola \T-ik osztályát végzett tanulók vehetők fel, addig, mig a törvény nem gondoskodik arról, hogv ti mes- terek részéről ti tanonezok szegődésére vonatkozóofeltételek szigorúan és pontosan tartassanak be, iparunk korszerű elhaladásáról * szó sem lehet. Az iparos tanonez-iskolák is esak akkor fogják feladatukat megoldani, ha az ipari pályára való lépés bizonyos kötelező feltételekhez lesz kötve.Ámde az elemi népiskolai képzettség fel­tétele sem lehet teljesen állandó jellegű. A fejlő­dés kővetkező stádiumain, mikor már az elemi képzettség liianya teljesen kizártnak tekinthető, az egész vonalon, a feltételek kiterjesztése, illető­leg a szegődés szigorítása válik szükségessé.A polgári iskoláknak tulajdonképeni ezélja sem lehet más. mint az iparosoknak készülő ta­nulókat ellátni a szükséges előképzettséggel.A polgári iskolák oly szervezet mellett a mi­lyennel most bírnak, nem képesek felemelkedni az általuk megvalósítandó feladat kellő magaslatára s inkább a proletarizmus terjesztői. JMiért is ezen iskolákat szerves összefüggésbe kell hoznunk a gya­korlati elet követelményeivel az által, hogv az• < %ipari előképzettség mérvét a fejlődés későbbi fo­kán a polgári iskola elvégzéséhez kötjük. — így válik azután az ipari pálya általánosan tisztelné s igy lesz megteremve egy művelt iparos-osztály, melynek értelmisége a kor színvonalán áll . . .

gar». A faluban alig lehetett egyéb állatot látni, mint kecskét Az ólak, kerítések tetején, az árkok széleit fedő bokrok közt. két lábra ágaskodva, a leégett viskók rom­jai közt, a patakon átvivő padlón, a kémények mellett,

olvkor ama kukákban is. nielvet a lakók ablaknak ne-%i % *.veznek : egy ravasz kecskefej jelent megA volt bírónak a halálát is egv kecske okozta. A mint a konyhában pattogó tűz mellett ebédelt, a kémé­nyen át egy kecske esett a fejére s nyaka megroppant.A telesége mindjárt lebontatta a kéményt, nehogy a másik urának is bajt okozzon ; de meg igy a házuk is jobban hasonlított a többihez.Mironnak nem volt felesége.Az asszonyt tartotta a leggonoszabb állatnak.Ha egy leány ingerkedve ránevetett: a fogait csi­korgatta feléje.— Ördög van benned ! — Miron babonás volt, mint ezen a vidéken mindenki.Egyes házak szeglete, görbe alakú fák. nagy kiálló kövek az utszéleu, sót kapufélfák és állatok is rósz hír­ben állottak.Miron kecskéje határozottan ilyen volt.Egyszeri?) Miron bepálinkázva, részegen feküdt a ház előtt.A  kecske megtaposta és úgy kinyalta a nyakát, hogy tályog lett rajta.Miron megkötötte a kecskét s tüzes parazsat rakott a körmeire, mint a hogy az elfogott tolvajjal a lakók szoktak.Mironnak hol egyik, hol másik szomszédja biczegett. Az ilyen manipuláezió után a lábujjak körmei le­esnek s a deliquens nagyobb kint áll ki, mintha lábujjait vagdosták volna le.A nyomor és tudatlanság e táj lakóit vadakká vál­toztatja. \ adságuknál esak babonasságuk nagyobb.Az asszonyok ki nem fogynak a rém-pletykákból. A  csepü-telegráf itt hajmeresztő híreket beszél.Miron kecskéje egyszer csak boldog állapotba jutott.■ A furfangos állat kóborlásában valahol megfeledkezett ! magáról.Miron fogait csikorgatta dühében s oldalija vágta egy darab kővel.Az állat üsztönszerüleg kerülte az embertelen gaz­dát s Mirou dühe napról-uapra uövekedett.



AA rimaszombati kaszinó közgyűléstw*/A riinaszomImii kaszinó folyó lió 14-én dél­után :» órakor tvmlkivüli közgyülé.st tartott, mely- nők érdekes tárgya volt a T ö r ö k  János elnök lemondása folytán megüresedett elnöki tisztségnek választás utján való betöltése. — Mindenki ért­hető érdeklődéssel nézett a választás elé, mely­nek eredménvétől függött, liogv a ten vés múlttalctt* c * t ' 4 •hiró egyesület jövendő felvirágoztatása meny­nyire biztos kezekbe lesz letéve.
wŐszinte örömmel jelenthetjük, hogy a köz- gvillés tagjai teljesen átértették és átérezték a választás jeleiitőségét, mert a választásban nyil­vánult bizalommal oly férfiút tüntettek ki, a ki úgy díszes társadalmi állásánál, mint köz tiszte- leiben és szendéiben részesülő rokonszenves es igazságszerető egyéniségénél fogva biztos garau- eziát nyújt arra nézve, hogy a kaszinó jövője már legközelebb hatalmas lendületet log nyerni.o  *7 *A közgyűlésen H o r n o m i s z a  László alis- pán elnökölt, s mindenekelőtt a Tőrök János el­nök lemondását vette tudomásul a közgyűlés, a lemondás felett sajnálkozását fejezte ki és elha­tározta. hogy a lemondó elnöknek a kaszinó fel-V •virágoztatása körül szerzett érdemid jegyzőköny­vileg méhánvoltassanak és megörökittessenek. —Vzután a közgyűlés egyhangú lelkesedéssel, köz-• • * 1felkiáltással választotta meg K u b i n v i  Aladár törvényszéki elnököt a kaszinó elnökévé, mely újabb állásában felharsam» éljenzés üdvözölte az uj elnököt, ki meghatottáli mondott köszönetét a ezö csinos programmbeszédben:..Igen tisztelt közgyűlés! Ezen nem várt, de nem* %is keresett fémes kitüntetésért fogadják hálás köszönetéinnyilvánítását. — I gv érzem magamat, mint az a római.• •a kit az eke szarvától emeltek a eoiisiili székbe : nekem sincs jártasságom azon a téren, a hova önök bizalma rendel. — Elfogadom az elnökséget. mert önök agy Inni-gulag iiviI\áviitott akarata kívánja: eltogadom. mert önök ̂ 9 * • *egvliaiignlag nvilvánitott akaratáltól azon reményi merit- hetem, hogy engemet a ream váró kötelességek teljesíté­sében támogatni fognak. — Nekem a cassinó hivatásáról ideáim meg vannak — Cassinúnk legyen kellemes szóra­kozási helye mindnvájnnknak. — valósitamink kell mind­azon teltételeket ez iránvban. melyeket figyelmen kívül nem hagyható erőforrásaink engednek: de senki ne ki-■ . Vvánjnn magának kivételes helyzetet. — Ib* ne csak kel­lemes szórakozási helv legven, — azt tartom cassinónkrhivatása megszüntetni a társadalmi széttagoltságot, elő- mozdítani es létesíteni az öss/.etorradást. — Azt tartom,eassinónk legven a liszlesscges emberek szövetkezete* a1 . *kölesoiios megbersiiles kapcsa alatt. b*gven ereje magából kivetni a beteges anyagot es bátorsága is. Adjon iránvt. mmásson példát a társadalomnak — Azt tartom, eassi- nónk. mint az intelligent ia gyülekezető. li»gyen melegágya a közérdekű társadalmi és politikai eszméknek, s azon eszmék társadalmi megvalósításának vezérlete mindig ke­beléből induljon ki. — Invatásszerüleg a eassinú vegye át átalaban a társadalom vezérletét. -— Ha es a inig ezen ideáknak díszes állásomban szolgálatot tehetek, viszem az elnöki tisztet. — ha törekvéseim sikerre nem vezetnek, — félre vonulok. — Addig is magamat nagybecsű jó­indulataikba ajánlom s szives támogatásukat kikérem.“A tartalmas és igazán fenkölt gondolkozás­ról tanúskodó rövid beszédet riadó éljenzéssel foga»lta a közgyűlés; s mi is óhajtjuk, hogy az uj elnöknek program inja megvalósításánál ismert éréivé öszhangban álljon kétségtelen jóakaratával, akkor a kaszinó jövője elé* a legjobb remény- seggel tekinthetünk. * V

Végül a Lőrinczy Oyöigy lemondása folytán megüresedett jegyzői állás is betöltetett. Lz állásra két jelöltje volt a kaszinói tagoknak és pedig fe - ledy Ferónéz és IVrecz Samu. Hogy szavazásra ne kerüljön a dolog, Kubinvi Aladár elnök indít­ványozta, hogy válaszszák meg jegyzővé mind a két jelöltet. A szerencsés expedions igen élénk tetszésre talált, s igy a kaszinónak két jegyzője választatott meg: Felcdy Ferenez és Pereez Samu személyében.

messzim» vegei nem i.o j«» < = * * ...............~hatja föl helyesen. Az elsőre vonatkozólag a tanács azihatározta, hogy a tamásfali rozzant erdészlak 3(>00 frt

\ égre a kecske minden baj nélkül megellett s egy szép kis fekete állatnak adott életet.M íiodob er«át vett a babona kábulata.7Hiszen a nósténv kecskék általában elb*ni szoktak.Vde miéit ellik epén az ö kecskéje ? Neki nem kell egvnél több keeske! A  háznál most is sokan vannak. Egy ember és egv állar. vngv vegyük ngv, b<»gv két állat s most egy harmadik tolakodik ide..Miron elhatározta, liogv a kis kecskét megöli.
r %/ '.Megöli, tb* inMii úgy, mint vágó állatot ölni szokták, hanem mint egy varázsló egv bűbájos ellenséget, a ki a házhoz tolakodik. Az ilyennek vére átok.Mi ront a babonás düh ingerelte.Egy nap sikerült elfogni. Azonnal gúzst csavart s a kamrában felakasztotta. Aztán mintha gyilkosságot kö- vetett volna e l: rettenetes érzés vett rajta erőt.Leült a fal tövél»e.A kis kecske élettelenül csüngött előtte a gerendán.Nagy robajjal szaladt ebé nemsokára az anyja, mely •talán meghallotta az utolsó hangokat.kimeredt szemeivel Mironra tekintett s csakhamar tföltalálta fiát.Mintha őszt öli szerű’eg eltalálta volna a történteket.Két lábra állva, első lábaival megfogni igyekezett, mintha le akarná venni a veszélyes helyzetből, csodalatos emberi hangokat hallatva.Miien övegesedé szemekkel bámult egy darabig s aztán erős kötelet vett elő.A kecske még mindig két lábon állott, aztán li­hegve, mintha Miron télé indulna.Miron hurkot vetett a nyakába s felhúzta a fia mellé

ma gerendára.Aztán még egy köteleit vett ebé s M űiről magukra zárta a kaJilwt ajtaját.Nemsokára mind a hárman ott függőitek: a gidó, ■a vén kecske és Miron.A szomszédok másnap rájok törték az ajtót s nagy röhögéssel üdvözölték a bárom felakasztottat.Aztán megdöbbenve, kifejezhetetlen babonás aggo­dalom és félelem vett rajtuk erőt s keresztet vet ve futott- tak szó* l (tihtj/ József.

(íömör-Kishont t. o. vármegye i negyei» izottsága által Rimaszombatban 18R4. évi október hó 2(j-án és a következő napjain tartandó rendes őszi köz­gyűlés
T  A  I t  <■  Y  S  O  l t  O  Z  % T  i  :1 Alispán hivatalos jelentése, a vármegyei köz- igazgatás 1 , évi állapotáról.2. A leköszönés folytán üresedésbe jött vármegyei alpénztáruoki tiszti állásnak választás utjáni betöltése.3. Az 1 SO"», évi vármegyei költségvetés tárgyalása, megállapítása és ezzel kapcsolatosan kubinvi Géza bi­zottsági tagnak a központi hajdúk létszámának szaporí­tása tárgyában bejelentett indítványa.4. Az 1893. évi vármegyei virilis bizottsági tagok műjegyzékének bemutatása.ő. A jövő évben szükséges vármegyei pótadók menv- « y i ségé 11 e k megállapítása.ti A vármegyei közutak kezelése és fenntartására nézve ISO.’»—Ofi. évre készített költségelőirányzatnak tár­gyalása és a vánm*gyei útadó százalékának igás és kézi napszám áraknak a közigazgatási bizottság erre vonat­kozó részletes nyilatkozata alapján leendő megállapítása.7. kórházi bizottság jelentése a kórház 1893. évi számadása m eg v i zsgá Iásá 11a k ered mén vérőlS Bizottsági jelentés a vármegyei nemzeti pénztár­ból és a Káv Gusztáv alapítványból kiosztandó jutalma­zások tárg vália n.* •9. Hizottsági jelentős a közutakról és vámokról szóló 1890. I. t.-cz. alkalmazása és végrehajtása közben szer­zett tapasztalatokról.

10. A vármegyei járások székhelyeinek a járásbi- biróságok székhelyeivel megegyezően leendő megállapítása tárgyában intézett belügyminiszteri rendelet s erre vonat-* v ™ %kozólag a kiküldött bizottság véleménye« jelentésének tárgyalása.
11 . Heliigvminiszteri rond»*b*t ő felségeik egybekelésé- nek 40. évfordulója alkalmából intézet felirat tárgyában.Ili. (iróf t ’sáki Albin köszönő levele vármegyénk f. é. június fi-iki közgyűléséből intézett üdvözlő feliratért.13. (iróf Hetiden András volt földmivelésügyi m. kir. miniszter búcsúzó levele,14 (iróf Festctich Andor értesítése löldmivelésügyi in. kir. miniszterré történt kinevezéséről.13. Háró Vay Sándor köszönő levele az atyja el­hunyta alkalmából intézett részvét-iratért.* 1(5. Belügyminiszteri rendelet a cholera járvány tárgyában17. Belügyminiszteri rendelet a községi vadász te­rületek bérbeadásának módozatai tárgyában.18. Belügvminis téri rendelet Daxner Samu és tár-*sainak a 14.711 számú közgyűlési határozat ellen be-*. .adott telebbezése tárgyában.10. Heliigvminiszteri rendelet (’hizsnyó község ne-vének Hisnvóra leendő átváltoztatása tárgyában.• * •/20. Kereskedelemügyi miniszteri rendelet a törvény- hatósági közutak törzskönyvezése tárgyában.21. Kubinvi (iéza vármegyei bizottsági tag előter­jesztése a millenium ügyében meghozott határozatra vo­natkozólag.
22. Közegészségügyi bizottság jelentése a Tornaly- lyán felállítani szándékolt szódagvár ügyében.V  * • f •23. Alispánt jelentés a vármegyei pénztárak idő­szaki vizsgálatának eredményéről.1 »24. A vármegyei közigazgatási bizottság féléves jelentése.
2.’>. Nógrád vármegye közönségének átirata a sze- génvügv rendezése tárgyában.20. I gyészi vélemény Almágy község regálé kár- taJanitási kötvényének tulajdonjoga kérdésében.27. Főszolgabírói jelentés a babaluskai vízimalom ügyében28. Rimaszombat város tanácsának jelentése idősb Róth Lajos tüzreudőri ügyében.
20. Kb*nócz község képviselőtestülete által a Csizi- Kubinyi-féle birtok ügyében felvett jegyzőkönyv.30. A tornailvai belvásártér beosztása tárgyában kelt főszolgabírói jelentés.31. Zaehar Sámuel és társai fellebezése Ratkó köz­ség képviselőtestületének határozata ellen.32. Walser Ferenez-féle részvénytársaság inegkere- sése fertőtlenítő gépei tárgyában.33. Tarnóczi-féle részvénytársaság megkeresése fer­tőtlenítő gépei tárgyában.34. I)r. Urszinyi Gyula orvosi oklevelének kihirdetése.33. A  vármegyebeli községek költségvetéseinek észárszámadásainak jóváhagyása érdemében számvevőségi jelentések.3(1. Több rendbeli - -  a vármegyei gyógyalapból elő­legezett — v&gyontalanság okából behajt íratlan kórházi ápolási költségek törlésbe hozatala.Ezeken kívül még a közgyűlés határnapjáig beér­kezendő s közgyűlési elintézést igénylő egyéb ügyek.Kelt Rimaszombatban, 1894. évi október hó 11-én.Kiadta:

Draskovich Gábor, s. k. vm. kiadó.
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messzibb véget nem látja elég jól, a közelebbit sem főg­áztfrtbecslési áron eladassék, s addig, inig vevő akad rá, adja bérbe a város. E tanácsi határozattal szemben Szabó György polgármester külön véleményt jelentett be, a mennyiben ő, tekintettel a „sereg“ mielőbbi rendezésére, a kérdéses lakházat szeretné megtartani s elegikus han­gon kérte a képviselő testületet, indítványának elfogadá­sára. A közgyűlés méltányolta ugyan a polgármester in- tentióit. de mert a ház nagyen is megérett arra, hogy el­adassék, inig másfelől a sereg rendezésének sem eszközéül, sem akadályául nem szolgai: elfogadta ? tanács javaslatát, melynek értelmében a kérdéses erdészlak egy év lefor­gása alatt el fog adatni. Mi ugyan nem nagyon hízunk, benne, de igen sokan abban reménykednek, hogy az el­adás révén a városi pótadó egy perezenttel kevesebb lesz (?) így látta meg a város atyáinak szemeseid» része e dolognak messzibbre eső véget is, s azért határozott helyesen a közelebbiről. Hanem azért, a mit a réven nyert, nemcsak elveszítette, hanem meg is pótolta a vámon. A rendőrség ügye kerülvén ugyanis szóba, felolvasták azt a
* c C j %>terjedelmes memorandumot, melyet Badinyi Gyula rendőr főkapitány terjesztett első sorban a tanács- s ennek javas­lata alapján a képviselőtestület elé. a rendőrség létszámá­nak emelése tárgyában A főkapitány érdekes jelentésében napnál világosabban bebizonyítja, hogy az a nyolez szál rendőr, kikkel hatodfél ezer lélek élet- és vagyon bizton­sága felett őrködik, a város 24 utczájában, nagyon kevés, mert egy rendőrre három utcza és 700 lélek jut Már pedig nincs a világon oly rendezett tanácsú város, mely­ben egy rendőrre több jutna 3(H) léleknél; az a nyolez rendőr pedig annyira meg van terhelve a szolgálattal, hogy a jelenlegi körülmények között az igényeket ki nem elégítheti. Ezer szerencse, hogy városunkban erkölcsi te­kintetben ez idő szerint még oly egészséges viszonyok• • * * •uralkodnak, hogy a rendőrségnek sulvossbb feladatok tel- jesitésére nem volt alkalma: de senki sem láthat a jövőbe s a mi megtörtént Hódmezővásárhelyen, megtörténhet nálunk is Tolvaj és gazember uraknak mi sem vagyunk liijjával, sőt egy pár apró cselekedetről a rendőrségnek isvan tudomása. S a mi fő: a rendőri ügvek irodai ellátá-r %)sával csak két egyén foglalkozik, kik közül az alkapitánv-nak az iktatáson kívül a katonai ügvek elintézésével is< *kell foglalkoznia, a mi magában is elég dolgot ad. — igy mindenképen eléggé indokolva van a rendőrség létszámá­nak legalább négy taggal való szaporítása s egy rendőr­fogalmazói állás rendszeresítése, melvlyel a tűzoltókrac 7 •való felügyeletet is össze lehetne kapesolni. Mindez igen ékesen »*1 van mondva a fökapitáuyi javaslatban, sem a városi tanács kebeléből kiküldött véleményező bizottság, sem a képviselő testület nem volt abban a hangulatban, bogy a főkapitány óhajtásait teljesítse. Sőt az a bizonyos bizottság a rendőrség ügyeibe mélyebben belepillantott g olyan dolgokat is látott, melyekre a főkapitánynak erélyes válaszában retiectálnia kellett, melynek majdnem az az értelme volt, hogy javaslatát vissza vonja s eddigi eljá­rása felett maga ellen fegyelmi vizsgálatot kér. A dolog azonban néhány képv. testületi tag tapintatos felszólalása folvtán nem ment annyira, sőt kellő megfontolás után a közgyűlés igazat adott a bizottságnak is, főkapitánynak is, s a középutat megtartva, elhatározta, hogy ezentúl két rendőrrel többet fogad s a kapitányi irodába is beállít egy dijnokot. így vesztette el a vámon azt, a mit a réven nyert, s a pótadó legalább is 3°/0-kal magasabb lesz. Ebben azonban nagy veszedelmet még nem szabad lát­nunk. mert azok a bizonyos perczentek. melyektől annyira félünk, előbb-utóbb más ezimen, a nyakunkba fognak zúdulni. Cint innatus.

Városi közgyűlés.A múlt csütörtöki városi közgyűlésnek két ^érdekes tárgya volt. Egyik a tamásfali erdészlak bérbeadásának kér­dése, mely a pótadót egy perezenttel csökkenti, másik a rendőrség szaporítása, mely 3°/0 pótadó emelkedést eredmé­nyezett. Mert minden dolognak két vége vau s a ki a

Hírek és vegyesek.c v
Jlaii szám iu ll ih o /,  v a n  iiac‘ ll*liel%'«» Lüf’lio-  
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h á z á n a k  őszi  á r j e g y z é k e .Esküvő. Díszes esküvő volt folyó iió 13-én délután bat órakor Budapesten a Deák téri evangélikus templom­ban. Xehrer László gömörmegyei földbirtokos és tartalé­kos honvédhuszár-föliadnagy esküdött örök hűséget Markő Albert nagykereskedő és tózsdetanácsos leányának. Irén- 
nek. Az esküvőn mint tanuk linrto  Gusztáv a magy. kir. államvasutak főfelügyelője és hubuuji Géza orsz. gyűlési képviselő szerepeltek. Nyoszoiyó lányok Tőrök Mariska és 
Markó Jolán voltak. Az esküvőt lakoma követte az öröm­apa délibáb-utezai villájában, melynek lelölvta után a fiatal pár a vőlegény kövecses! birtokára utazott.Eljegyzések. Dessen'ff;i Árjaid  rimaszérsi királyi aljárásbiró, a gömörmegyei ifjúság egyik kiválóan gaval­lér alakja, í bó. 7-én váltott jegyet Dorster Zsófd,a ur- bölgygyel, Forster Imre rimaszombati földbirtokos bájos leányával. — Korányi (iviugv bőszterezebányi tanár e napokban jegyezte el Szül lös i Rózsikat Rimaszombatban. Áldás legyen a szép frigyeken !Katonai hírek. A helyben állomásozó 17. tüzérez­red jeles parancsnoka R o s e n  au er József ezredes részt- vett Drágában annak az ezrednek a jubileumán, melyben szolgálati idejének jelentékeny részét töltötte — Á  be­vonult nagy számú ujonezok megvizsgálására a fi. hadtest egészségügyi főnöke Dr. N a z i  me  ez k y  Vilmos es. és kir. főorvost vezényelte a helybeli tü.érezredliez, ki a vizsgálat eszközlése után állomáshelyére Lőcsére a 34-ik gyalogezredhez tért vissza. Ide p<*«lig megérkezett Dr. M e n k e s  Mór B<*esl»ol s helyben megkezdje az ezrednél az egészségügyi teendők vezetését — L ő s s l-S e b «* u e It ( Utó főhadnagy, ki Kassán a tüzérönkéntesek vizsgál»* bizott*a- gál»a volt ki küld ve, részt vett a vizsgálatokon, s e napok*



Ikim visszatért ide állomáshelyére. — Az eddig itt álló-— — # rímásozott tiszthelvettesek : Sehwara, (iicsl és Feiglor%J * oKassára vezénveltettek a lovagló-iskolába, hogy a lovag­lásba begyakoroltassanak.1 •Halálozás. K l a u z e r  .lános mézeskalácsos. váro­sunk egyik régi jone\ü polgára, folyó Iw* 1 4-én .'»7 é\“skorában elhunyt. Temetési* tőivé» hó liLán a nagyszámú*  • ' •ismerősök és tekintélyes rokonság őszinte részvéte mel- lelt ment végln*.Tisztelgés Az állami polgári iskolai igazgatók mint a tóvárosi lapokban olvassuk — az országból össze­jőve. népes értekezletet tartottak Itinlapesten hz alkalom­mal a !oliigVi*Jet kefileserol s állasukkal összefüggő több fontos tárgyról tanácskoztak — Hr. E ö t v ö s  Lóránt mi- nisziernél és l*«! Is/, ky \gost államtitkárnál is tiszteleg­tek. mindkettőnél l *ei  j é s s v  László nagvróe/ei polgári j Ck. igazgató tolmácsolta ohapikal. .Mindenütt a legelo/.c- kenvebb fogadtatásban res/.esültek.Bizottsági ülés A vármegyei nemzeti alap s a Fáv t ins/.táv-lé|e alapítvány kamatait*ol ez evben is a magyar IIVeiV tanítása és terjesztése körül legtöbb énlemet szél­

ből nyert képzettségüket. A közönséget bizonyára nagy mérvben fogja vonzani az is. hogy a tánezestélyt tetszés szerint fizetendő belépti-dijak melleit, jótékony ezélra ren­dezi a táneztaiiitó; a metmviheii a tiszta jövedelmet tele részben a líimaszombatban felállítandó Tompa-szoborra, másik lelt* részben pedig a Kossuth-szoborra szánta. Már a jéitékonvezél érdekében is. de meg a mester tanítása sikerének konstatálása végett lelliívjuk a közönség ügyei­mét a próba bálra.Korteskedes kávéval A snjóvámosi ref. lelkész- választás ellen a kisebbségben maradt párt óvást adott be, s a vadakat 1(1 pontban terjesztette az egyházmegye elé. A vádpontok között szerepel többek közt az az ér­dekes panasz is, bogy a megboldogult lelkész özvegye— a ki egyszersmind anyósa a megválasztott Simon I<t\:i!i liarmaezi lelkésznek — kávéval kínálta meg a nála látogatást tevő asszonyokat. Ha a többi vádpont is ilyen— Írja a Miskolezon megjelenő „Szabadság“ . — akkor nem hisszük, bogy a választást megsemmisítsék s újabbi izgalmaknak tegyék ki az egyház közönségét. — Mi azt tew.ük a „Szabadság.“ véleményéhez, hogy a sajo-vámo- siakat ni lelkészük annak idején majd magyaros veudég-zell tanítok közül többen jutalomban fognak részesittetni.
A jutalomdijak megállapitása és szétosztása tárgyában szeretettel ,  s nemcsak kávéval, hanem borral is megfogja 
javaslat tételre kirendelt bizottság, mint értesülünk e tárgy- kínálni s pedig nem korteskedésből, hanem azért, mertjavasban I bo IS án a vármegyeház kisebb termében ülést tart.Brrsodmegye tiszti ügyeszi áll
Im»ii n«i<rvlian folynak a kortoskedésok. A többi jelölt közöli s/éltibeii emlegetik Tel lies Lajos edelénvi iigyveil, megyénk jeles szülöttének nevét isAz emlekserleq Megírtuk annak idején, mily lélek emelő ünnepélyt rendezett a szkáluoki ág. ev egyház közönsége derék tanitójának Faluba dánosnak • »(> éves ta- nitói jubileuma alkalmából. Az erről közölt tudósításunkba az a tévedés csúszott be. hogy azt irtuk, mikép a jubi­lánsnak egv ezüst emlék-serleget nyújtottak át a kisimulj e.spere-ség ajáudekuképen Lz tévedés, mert az ezüstser­leget kizárólag az a Ló- és fclsö-szkáluoki hívek ajándé­koztak a derék öreg tanítónak: az esperesség pedig bárom tagn üdvözlő küldöttséggel járult a megható ünnepély lé­nyének emeléséhez.A gomormegyei athletikai klub a nyári szünidő után ismét megkezdte működését, s a logymuásium tor- naesai uokában levő helyiség a tagoknak naponta í)— 7-ig rendelkezésére áll A tornagyakorlatok és vívás már rend­szeresen toknak, betenkint háromszor: kedden, csütör­tökön és szó "haton a művezető B e n e d e k  (ívnia vivo- mest**r vezetése mellett A többi napok a gyakorlásra vannak szánva. A kiül» tagjainak érdeklődése, mely ed­dig meglehetős lanyha, bizonyára növekedni fog ez élte­sülés után. s a testedző es szórakoztató sport hívei var­ható b-lkesedéssel karol jak fel és viszik előbbre az eg) let n**mes iigvét. Kívánatos volna. Imgy városunk es vidéké nagyszámú intelligens terfiközöusegebol mii él többen l**p- jenek az egészséges s|*ortmüvclö egylet tagjainak sorába, a jelenlegi tagok pedig mennél számosabban vegyenekrészt a torna- és vivő órákon.A rimaszombati dalarda. mely két hét ’előtt a közönség szépen megnyilatkozott érdeklődése mellett kezdte meg dalesklvei sorozatát, úgy latszik ismét hosszabb pihenésre lesz kárhoztatva, hacsak még e hó végen egy dalestélyt nem rendez, miután a „Hálom Rózsa“ nagy termét — mint értesülünk — november bo 1-től decz. hó Ili éig Bátossv Endre színtársulata foglalta le. Ha azonban a társulat nem jönne november első napjaiban, akkor november elejen a dijnoksegelyzó egylet rendez jótékonvczélu színi előadást, a Io» közepén pedig a da­lárda szerezne egy kellemes és kedélyes estét a közön­ségnek a „Vartyogi nagy dalnokverseny- előadásával.Hirlapkelendöseg Rimaszombatban Ezen aczimen lapunk múlt számában reflektáltunk a „R. H .“ egy köze­lebbi tudósítására. A dolog magyarázatául Sprenger Béla ur azon nyilatkozatot tette előttünk, hogy o a ,.R. II“ . kérdő?es közleményét sem nem irta, sem tudósításaiban annak megírásához alapot es anxagot nem nyújtott. Lu- néllogva indíttatva érezzük magunkat kijelenteni, hogy a Sprenger ur eljárására nézve kilejezett következtetéseink, önmaguktol elesnek.A gyogyserum A lapok országszerte nagy lelkese­déssel hirdetik, hogy a családok s különösen a gyerme­kek gyilkos réme: a dipliteritis es a croup ellenszerét Behring dr. feltalálta s már miudenlelé kezdenek érdek­lődni a difteria csodásnak kürtőit szere iránt. Az ország számos városából zarándokolnak az orvosok a tó- és szék­városba. hogy ott a gyógy serummal való kezelést s an­nak bámulatos sikerét tenulmánvozzák, mert a kísérletek a gyermek- es a barakkorliazbau mar javában tolinak, sót" már vidéken is több helyen megpróbálkoztak a cso­da-szerrel. — Mint az eddigi közlésekből látjuk, a siker uiuglepó, s a legsúlyosabb dipliteritis esetek a gyogy­serum használata mellett gyógyulással végződnek, sot a serummal beoltott gyermekeket el sem kell különíteni a• • • i # •ragályos betegségben sinylodotol, mert a beoltás iiuiuu- imssá teszi a gyermeket — Mindezekre pedig - -  bár a koeh-téle felültetés óta meglehetős tartózkodással fogad­juk a hasonló biteket — azért reflektálhatunk, mert 
i íömörvái megyében tudvalevőleg igen gyakran jelentkez­nek — ha csak szórványosan is — a diphteritis- es eroup-inegbetegedések; olykor pedig valósággal e lem en­táris erővel törnek ki és pusztítanak, mint például két év előtt városunkban és Tamásfalván. ( zélszerü volna talán, ha a vármegye, a város, különösen a megyei közkoi ház valamelyik orvosát a fővárosba küldené a sernmnial való 
kezelés és a hatás tanulmányozása végett, hogy az eset­leg fellépő járvány a védekezésre és meggátlásra készen találja orvosainkat.Hangversenyzenetanár, kilünk már ritk _ _Ke a kuruc« dalokat, most újabb körútra indult K u l i t -í av Izabella eiiekmuveszno es \ á r a d  \ Sándoi, az ope­ra egyik kitűnő baritonistájának társaságában. A félsö- niagvarországi számottevő városokat keresik fel. s mint a fővárosi la|Ktkhun jelezve van Rimaszombatba is ké­szülnék, történelmi hangverseny rendezése ezéljából. Kö- zönségunk bizonyára az idén is érdeklődni fog az érde­kednek Ígérkező hangverseny és a szereplő művészek iránt,Tánc/ vizsga. A tánezórák. melyek a serdülő fiatal­ságnak olv kedves szórakozását képezik, nemsokára véget érnek. A b o h r á n s z k y  János tanezmester most folyó tánéz-kurzusa e hó 2* án, vasárnap est«- nyer befejezést vizsgaszerii próba-bállal. melyen a növendékek bemutatják a szülőknek és a nagy közönségnek a tanez- és illemtan-

reg i |o magyar szokás, hogy szívesen lát itt vendégeinket m egkínáljuk azzal, a kit n i illet: — a nénikéket minden­esetre kávéval.Nagyszabású emlékműve nőtte ki magát a „Magyar Tantérliak és Tanítónők Ezredéves Albuma- , melynek szerkesztésére a Békésen megjelenő „Tanügy- czimii közlöny felhívására egv bizottság alakult a hazai tanügyi lapok szerkesztőségeiből. Az album tény nyomatú lapjai IMvald Lajos műtermében készülnek s a  művészi kivitelű vastag lédélboritékokat az előfizetők az első küldemény- 
11ve| már nov. folyamán megkapják. A további küldemények havi részletekben fognak szétküldetni. A vállalat kivitele igen praktikus, amennyiig lehetővé teszi, hogy arezképek es életrajzok a mii megjelenése folyamán is elfogadhatók s igv azok sem késtek el, akik eddig arezkepeiket nem tudtak beküldeni. A mii árában jelentkezésnél )> frt: jövő év január folyamán A frt és szeptemberig A frt részlet fizetendő. Bővebb tájékozást nyújt \ aday József a „'Tan- ügy“ szerkesztője Békésen, kihez minden küldemény intő- zendő. A mii bolti ára 12 frt lesz s igv előfizetők I> írttal olcsóbban kapjak.Pályázat. A magyar kir. államvasutak miskolezi üzlet vezetősége a vonalai reszere 1 > és esetleg a kő­vetkező 1 s*.M» és 1 s*.*T. években szükséges pályafentartási fák szállítására pályázatot hirdet. Ajánlatok folyó évi október hó 27-én déli 12 óráig adandók be a nevezettüzletvezetőség 1. osztályánál, a miről a miskolezi keres-%kedelmi és iparkamara az érdekelteket értesíti.Hadsereg; szükségletek szállítása A es. és kir. közös hadügyminiszter pályázatot hirdet a es. es kir. közös hadsereg részére szükséges különféle felszerelési tárgyakra, u. m. egyes rubaprémek, nemez (Filz) nye­regalátét, nemez-csizmák, gyalogsági csákók, vadászkain- pok. szíjak, fémfelszerelési ezikkek stb. Ajánlatok í évi deczember hó 1-ig nyújtandók be. Részletes feltételek, szükségleti kimutatás a miskolezi kereskedelmi és ipar­kamara irodájában megtekinthetők.Herczeg Ferencz lapja. A „Dolovai Nábob leánya,“a „Mutamur/ a „(ívurkovies leányok,“ a „Simon Zsuzsa“* •szerzője szépirodalmi hetilapot indít. Természetes, hogy ez a lap is oly tüneményes lesz, mint a milyen Herczeg Ferenes irói munkássága. A birueves iró nem experimen­talt. nem készülődött, egyszerre meghódította Magvaror- szagot. Ilyen szerep vár lapjára is. a mely betenkint nagy terjedelemben, gyönyörű és gondos kivitelű kepékkel teli. jelenik meg. Az első számot november elsejére várjuk. Herczeg lapja, mondani sem kell, az élő Magyarország közlönye lesz: az élő társadalomé és irodalomé, művé­szeteké. Frissesség, változatosság és egyszerűség : ezek a |e|szavai. Nem egy franeziáskodú, tulmüvelt kis közön­ségnek. de a nagy. jó ízlésű társaságnak csinálják Ma­gyarország legjobb irói es első festői. Herczeg Ferencz szerkesztő a család Írója és uj vállalkozása is a magyar (•saladnak les/, konventionális, szinte szükséges közlönye. Az ő triss dolgozatait kitűnő képekkel illusztrálva rövi­desen meginduló uj hetilapja hozza legelsőbb. — Singer és Wolf ne r előnyösen ismert kiadó ezége (Budapest. Andrássv-ut 10.) gondoskodik arról, Imgy a Herczeg láp­ját olcsó áron juttassa az olvasók kezeibe. A  képes heti­lap ára egy évnegyedre 2 frt.Fényképészek évkönyvé, czim alatt a Nyíregyhá­zán megjelenő „Fényképészeti Értesítő“ szaklap szerkesz­tősége egv csinos kiállítású zsebkönyvét fog kiadni azto1805. évre. Ezen évkönyv már azért is érdeklődést fog kelteni, mivel ilyen még magyar nyelven nem jelent meg soha és kiváló gondos összeállításánál fogva hivatva van a hasonló német termékeket hazánkból kiszorítani. Ezen zsebkönvv ezélszerü beosztása és tartalmának hasznosságafolytán egvike let?ml a leguélkülözhetleiiebb kézikönyvek-r -,nek. Az összes fényképészeti eljárások le lesznek ebben Írva minden változatban és azt nemcsak a szakfényképé­szek. de fényképész-segédek és műkedvelők is mint nél- kidözlietlen és becses munkát hasznosan forgathatják. Az évkönyv tartalmát a „Fényképészeti Értesítő- szeptember havi száma részletesen közli, ezt a számot a kiadóhivatal mindenkinek ingyen küldi meg a ki eziránt érdeklődik. Az évkönyv folyó évi deczember hó középén jelenik meg, előjegyzési ára 1 frt 20 kr. Könyvárusi forgalomba nem kerül, csak annyi példányban lesz kinyomatva a hány elő­jegyzés arra történik. Előjegyzések csak október hó vé­géig vétetnek figyelembe. A „Fényképészek évkönvvé“-•seny. K á l d y  Gyula országszerte ismert 1 nek beszerzése fölöslegessé teszi minden más szakmunka néhány tagból álló alkalmi társulatával ná- megvásárlását, mert ebben a legújabb hívok stb. vényei a nagy anyagi és erkölcsi sikerrel mutatta és egyáltalában minden eljárás közölve lesz." . . .  • ff  i * c ________  . ,

C S A R N O K .Incognito.—  Igaz történet. —A múlt nyáron megfordultam a bérezés Erdély e<rvik vadregei vés fürdőjén. Kovásznál!, kovászon nem luxus fürdő, még csak igazi szállodája sincs. — Mikor a fiirdö-ieiideg megérkezik, megállítja kocsiját a „pokolsár“ oldalán, vagy kipanyvázzá lovait a kaszinó előtti füzek alatt, aztán nyakába veszi a várost és elindul lakást ke-toresni.

Az ilyen keresés pedig nem -/«»költ rosszul sike­rülni. mert. ha nem talál, ez n*‘in is baj Kovásznál], deha talál, az valóságos szerencse.* í -Szjali, a ki meg akar gyógyulni, az ne legyen vá­logatós, mert ha az. akkor sem törődik vele senki. Az úri emberek ott nem igen adják ki házaik it, hanem több­nyire a szegényebb sorsnak, kiknek háza bizony nem a legkényelmesebb.Engem egy jóravaló szabó-mester-ember házába vitt a szerencse. Nyitott olló volt az ablakunk fődé pirigaiva, bár nem igen hiszem, hogy az én májsztram ezen a vi­lágon nadrágot szabott volna valakinek Lehet, bogy a másvilágra tartogatja az angyalok részére tudományát.Jó  módii, székely góbé volt, szántott, vetett és so­kat panaszkodott.A legkeseriibb panasza az volt, hogy az ó háza meg van babonázva. el van átkozva.o Hát ebben ;»z elátkozott házban laktam én az utcza felőli részeli, hova egy meglehetősen elhanyagolt kony­hán keresztül lehetett bejutni.A konyha közepén egy ős székely tűzhely, mely a logány magyarok áldozó oltáraira emlékeztetett. Egészén< 1 V •{örül lehetett járni, vagy tánczolni. A ki egy pillantást vetett a konvhára, annak elég volt belőle.Más volt a ház eleje, hol eg\ kékes vizű patak csobogott éjjel-nappal s omladozó partját csaknem az ab­lakok alá mosta. A parton két árnyas fűznek és egy kis lóczának volt még helye és egy pár guggoló gyermeknek, kik reggeltől estig halásztak ott, vagy törődtek: de akár halásztak, akár fürödtek, mindig nagy lármát csaptak.Túl a patakon az úgynevezett „park- , honnan a a hajnali órán luisongó magyar zene jött ébreszteni az elátkozott ház lakóihoz.Néha, — mert szerettem volna dolgozni, — szük­ségem lett volna csendre, de hát a csendet nem lehetett kibérelni s igv én az éjszakára szorultam.Szép is az a nyári éjszaka, még a szobában is! — Egy ilyen édes. csendes éjszakán ott ültem Íróasztalom mellett, pedig már elütötte az éjfélt. — A patak locsogása I»ehallátszott a szobába, éjji bogár Toppant az ablakon, éjjeli lepke járta a boszorkány keringőt lámpáin körül, nekem meg messzi, messze kalandozott képzeletem !Ezt az édes bűvös csendet egyszer csak egy kaik kopogás szakította félbe. Fölrezzentem.— K i az ?Senki sem felel — Majd lassan kinyílik az ajtó s egy szikár aggastyán állt előttem.Hogyan? hisz ér. bezártam a konyha a jta ját.--------Néztem, néztem az idegent, ö meg engem nézett.I gv tetszett, mintha már láttam volna valahol ezttoaz alakot llo nem! — Fsak rokonképe volt Sanyarú Vendelnek. Mintha ez az apja lett volna, csakhogy ma­gasabb, görnvedtebb s olyan halvány, mint a ki a sírból”  ’ “  » • to )kel fél.Megszólítottam :— Öreg bácsi, b gy jött maga ide, hiszen én be­zártam a konyha-ajtót ?— P szt! Incognito jöttem, — felelt az ismeretlen, — én még a király szobájába is bemehetek.Aztán körülnézett, tétova szemei körül járták a szo­bát. ha nem lát-e valaki bennünket és lassan lassan mo­solyogva közeledett felém.Ismét szünet. — — —Az éjjeli bogár nagyot koppant az ablakon : a patak locsogott: az éjjeli lepke még jobban tánezolt, mint az előtt, és én még merébbeii néztem az ismeretlent, mint az előtt.Végre megszólalt az öreg: „Hát nem ismer engem?“— Nem én.— Csodálom, felelt, — én angol pair vagyok, arany- gvapjas vitéz, spauyol-grand. a Szent István rendjének nagvkereszte.se, kit örök ifjúsággal áldott meg a termé­szet. ki előtt nincs tilalom, ki bemehet mindenüvé, mint most ide bejött.— I gyan ne bolondozzék bácsi. — feleiéin, — nem ̂tohiszem én a kísérteteket. Mit akar itt?— Ne beszéljen ilyen hangosan. — válaszolt remegő hangon -  engem éjjel üldöznek. Miliókat érő gyémán­tok, rubintok. asperek vannak nálam. En boldoggá tehe­tem önt fgész életére.— I gv ? Boldoggá? — viszoir/ám, — no úgy csak ̂ to ^  ^  *lessék leülni öreg ur, mert nekem épen kapóra jön !Leült, s egv nagy üvegforma követ vett ki zsebéből. ̂* *- to ^Nézze uram, — szólt ez egy köszörületleu gyémánt Lk- kora gyémántja még Katalin orosz czárnőnek sem volt.Meg akartam nézni közelebbről, de nem adta kezembe.— Nem, nem adom ki a kezemből — rtbegé, és zsebre rakta a drágakövet — csak azért jöttem, hogy ön megismerjen, ha még nem ismer. Még látjuk egymást. Ne szóljon senkinek erről a találkozásról semmit és én boldoggá teszem önt!  Még látjuk egymást. Jó  éjszakát!Aztán felnyitotta az ajtót csendesen és — eltűnt.Visszafojtott lélekzettel ültem az asztal mellett, s hallgattam; mikor nyikorog a konvJiaajtó, mert a mikor én jártain rajta, olyanokat muzsikált, mint megfagyott havon a terhes kocsi kereke, — de semmi csikorgás.A  patak locsogott csak, az éjji bogár már betörte léjét, az éjjeli lepke meg összeégett. Csend, nyugalmas mély csend volt.Kezembe vettem a lámpát s kinéztem a konyhába.Senki, semmi. Az ajtó be volt zárva, a kulcs belülről.A tűzhelyen az összekapart parázsbuczkából vékonyfüst öcske nyújtózkodott tel a kéménybe, hogy annak atetején belevegyüljön a levegőbe és eltűnjék a Iá atlanba,mint az ag. alak. melyet én láttam, láttam és beszéltem«/vele! Aztán bementem a szobába, lefeküdtem és gondol­koztam az elátkozott házról! — — — — Elaludtam.
* **Másnap reggel, még a parkzene el sem kezdődött, bekérettem a házigazdát s elmondtam neki, a mit a múlt éjjel láttam.Nagyot kaezagotta furfangos góbé, aztán igy beszélt:— Hát instálom sza, elfeledtem megmondani, hogy a konyhában a mögött a nagy tűzhely mögött lakik még valaki. Butyka András a neve. — 'Tizenhét esztendeje már, hogy oda, a tűzhely mögé költöze, nem akarám háborgatni szegényt. Különben nem árt az, instálom, atolégynek sem. Hetek múlnak, hogy nem halljuk szavát. Nincs senkije, semmije ezen a világon, csak egv bogara, mégis ö a leggazdagabb ember az ég alatt. Hej hires



«ruviiilór volt az on»»;, mikor niés inegbirta szorítani a derekát! Instálom sza, majd elbeszélem a történetét.Aztán e*rv széket tett oda ágyam elé s a követke- zó történetet momlá, melyről én azt hittem, hogy csak m»»s»», de utálnia jártam s meggyőződtem róla. hogy igaz.— Mikor még Hutyka Andrást tekintetes nemesC '  •Ihityka Andornak hívták, ő volt a legszeldi, li>gderekahh (Moher ezen a vidéken. \ olt szép háza, nemesi tninlusa. Aztán lerakta az ügyvédi vizsgát Maros- \ ásárhelven és♦ w 1 *ii«r\ védi kanezelláriát nyitott itt Kovásznál!.Mikor már rendbe jött az irodája, rendbe a szenaja h»*h»szeretett egy szép, nagyon szép leányba, ki épen olyan 
szép volt nőnek, mint Itutyka Andor tértinek. Kel nagy gyémánt égett annak a szép hiányzónak a szemében és az a két gyémánt beragyogta Itutyka Andor egész jöven­dőjét Ibi kitört a 4S-iki szabadság ha réz és Itutvka Andor oda esküdött a liáromszinü zászló alá; itthon hagyva azt a két ragyogó gyémántot Persze a gyémánt kapós, mire Itutyka visszatért, már a másé volt.Itutvka nagyon a szivére vette a dolgot. Prédaságra adta magát. Amit elpazarolni nem hirt, azt oda adta annak, a kinek épen szüksége volt rá.Mikor már semmije sem volt. kiment a temetőbe, megcsókolta övéinek a lejláját, meg egyszer betekintett, a szép asszony udvarára, aztán felment a gyalui hava­sokra és eltűnt, senki sem tudott róla többé semmit.Kvek múltak. Idehaza a gyémántos szép asszony ura félteni kezdette a feleségét, rosszul bánt vele, utol­jára még el is űzte a háztól. A szép asszony nyomorú­ságba jutott. Sokszor megsajnálhatta Andort, »le mái­nkkor nem hozhatta vissza senki! Az volt a hire, hogy a medve felfalta.Az ura részeges volt, kártyás volt, a mijük volt elpocsékolta. Mikor már mindemmk a nyakára hágott, még »-serben is hagyta a szép asszonyt és — — meg­halt. Az igazi hitelezők csak most bújtak elé. Szegény asszony ! Alig maradt a rajtavalójánál egyebe! Már lakása s*» volt, sokszor a piaezoii almit. Télre befogadta magá­hoz egy jó l»*lkii ember, »le meleg szobája csak úgy volt. ha maga szeilegetle a tát.C oAztán, mikor itt a havasok tetején vágni kezdték az erdőket, megengedték a szegényeknek is, hogy egy kis fát szedegethessenek, a hulladékot. A szép asszony is oda szorult fáért. Ekkor már nem vala senkije.Elhohongott az erdőben, talán a régi szép napo­kon gondolkozott, és ime, egyszerre egv barlang hasadé- kálioz ér. hol a favágók egy elziillött ember köré cso­portosultak. — Mi lehet ott ? Ot is o»la vezette a kiván- »•siság. de bizony nagy megl«*p»*tés várt ő reá. mert az az elziillött alak nem volt más. mint Mutvka András, az ö régi szeretője, ki miatta jött i»l*; a hegyek sünijébe lakni. Miityka András még akkor egészen jól érezte ma­gát. bár bosszú, hosszú éveket töltött a rengeteg k«»l>e- Icbcii, a hol alig evett meleg ételt. — Vadgyiiinöles, gomba, erdei méz v»dt a mindennapi kenyere. Sőt még most sem ig»*n eszi a mel»»g ét«*lt. No, nézzen ki. uram, a konyhára, épen most reggelizik.Kinéztem, salátát evett kenyér nélkül. Egv ember, egy aggastyán, kinek még száraz kenyere sincs! Mélyen meghatva visszaültem az ágy szélére s megkérdeztem, hogy mi történt aztán?— Aztán felismerték egymást, megölelték egymást — szólt a góbé. — A szép asszony odaült a barlang előtt a sziklára, s elmondta életének keserű történetét. Pulyka András pedig meghallgatta, megtérülte könvező szemét, aztán egyet gondolt és elindult pénzt keresni, liogv Inddogok lehessenek.Ment. ment. »I*» az emberek nem akarták felismerni többé, nem adtak m*ki munkát ! — Ment. ment — ke­resett embert, a ki segítsen, keresett munkát, a mi pénzt hozzon, de semmi! Végre keresett követ és — — talált gyémántot, rubintot. smaragdot, mely őt boldoggá, ifjúvá fett»? egész életére, mórt Pulyka András megörült a ke­resésben.Azóta minden követ felvesz, mert az min i drága,”  Fmilliókat élő. Különben Putvka András: ur még most és. Tisztán jár, rendesen ki van takarítva a ruhája, s ha ♦dia a jó lelkű bírák felhasználják nevét és egy Irinyi Igvvédi lionorárioniot adnak n»»ki, akkor büszkén jön haza leié 11><* rendesen találkozik egy szegény koldus- asszonuval, kinek rongyos ezipője van, vagy rossz a ru­hája. igy hát Mutvku András elszomorodik, belenyúl a zsebébe, kiveszi az ügyvédi honoráriumot és oda adja annak, maga p»*»lig haza megy, kér a háziasszonytól sa­látát hitelbe. így megy ez már 17 év óta!Étidig mesélte a házigazda a történetet. — — Másnap meghívtam Itutyka András urat reggelire. El- toga»lta egy f**llétel alatt: ha megengedem, hogy boldoggá tegyem — * * IMondhatom boldoggá is tett vele.
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Helyem lium i*itvAnj' .  Kg»»ss;ink »>1 «»gy mintát a vonni szán.léUlt t.U. h* sclv«*ii»M s a liamisitás logton ki-iloriil Molt míg a val.Mi s jól léstott selyem a/.
11 \on11 i;i 11 tiss/.t*imm|ói*tMIil\ **s osaMiauiul kialszik, i »â a w «in sokélv világosl.aina hamut hagyván; midig a liaiiiisit»»tt se­lyem (1114*1 v zsíros s/.iim s/aIlonas los/ és k«»nny»»n ioiiki lásson tovuM» og (minthogy rosts/.állai a tostanyagt»»! t»*Iitot- ton. tov.l.U i/./.;inakt és sötét l»arna hamut hagy nijiga utón *!«• \ aló<li sei vom m»i.íjára «»»ha oss/.e nőm |»ö«l»n,o.li k. ,-snk megtrorJiiil lla a v.tlmli selymn halmiját, oss/rnyomjuk, elpor/ik. a hamisítványé nein IIK N N klthK i« ( e s .  kn udvari s/.állit»ii sol)é n ig .ik ra  Z Í  K K ' I IH K N ,  házhoz szál­
lítva, postabór és vámmentesen szívesen küld Itárkinek is mintákat, akár «*gv»*s öltönyökr«» való. akár «»gesz vei»«»kh»*n levő valódi selyem s/ö\(iteil»ol Sváje/l.a ezimzett levelekre 10 kros és l«*v»dezőla|»okra ő kros b»»lyeg ragasztandó

I
árának 10° 0-át vagyis 62 fit 70 kit készpénzben vagy az ÍSSJ- L \ . t.-ez 42. §-ban jelzett árfolyammal számított s az 1881. november l-»*n 5666-ik szám alatt kelt igaz­ságügy miniszteri rendelet 8-ik §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1 SS 1 -ik LX-ik t.-ez. 170. §-a értelmében a bánatpénz- nek a bíróságnál időleges elhelyezéséről kiállított szabály- szerű elismervényt átszolgáltatni.Kelt Rimaszombat. 1804. évi augusztus 2;». napján. A rimaszombati k.r. törvszek mint tel»‘kkoii\\i h.il«*ság.Kolbay. kir. törvszéki biró.

Hirdetmény.

I
A rimaszombati kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, Imgy a Isii*. UincatAr ̂  vég­rehajtanálak V a l t m a i i  l.aj«.*- Iwtvúia L i d i a  !végrehajtást szenvedő elleni 6í>1 írt ííH1̂  kr. tökeköve- telés és az 1887. évi október l-tol járó ö"/H kamat s já­rulekai iránti végrehajtási ügyéhen a rimaszombati kir. törvényszék (a tornallyai kir. járáshiróság) területén lévő Imola községben fekvő, az imolai 6;>-ik számú telek jegy­zőkönyvben \attmau Lajos, István es Lidia nevére irt A. I. 2. 4. és II. 1. 4. sorszámú, 101. 279. 604,b., 46. és 158. helyrajzi számú k»*rt, szántóföld és erdőből állóingatlanra 527 forint, és az T. 1. sorsz., 2. számú házból álló ingatlanra az árverest 100 forintban ezennel megállapított kikiáltási álban elrendelte, es hogy a fennohh m egjelölt ingatlanok az 1894. évi november hó 29-ik Hajiján délelőtti 10 órakor Imola községben a község házánál megtartandó nyilvános árverésen a meg­állapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs-

O • L

Hirdetmény.246. sz. — Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX . t.-ez. 102. § a értelmében ezennel közhírré teszi, hogv a rimaszécsi kir. járásbíróság 1896. évi 2.».><*». száinu végzése következtében U n V Z J  javára B ő dC S y ö r g y  simor.i lakos ellen 50 frt s járulékai erejéig foganatositott kielégítési végrehajtás utján lefoglalt és 4(»0 frtra becsült kendertörő készülék vasból és lovakból all«» in íróságok nyilvános árverésen eladatnak.o “  VMt»ly árverésnek a rimaszécsi kir. járásbiróságnak 1466 1894. számú végzése folytán 50 frt tőkeköveteK»s, (»nii“ k 1891. évi szeptember hó 29. uaj*jától járó t‘>"0-os kamatai és eddig iísszesen l i  Irt i krbau biroilag mai megállapított költségek erejéig Simoni községéiül le«»nd«>eszközlésére 1894. évi Oktober ho 22 ik napjának dél­utáni 2 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán­dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az éri ti - tett ingóságok az 1881. évi LX . t.-ez. 107. és 108. §-a értelmében készpénzfizetés mellett a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is el fognak adatni.Kelt Rimaszécsen, 1894. évi október hó 11. napján.Salamon Béla, kir. jbirúsági végrehajtó.
liin lcliiH in. L X . törvóiiyczikk 102. S-ü 1(H 15. számú végzése által269. szám. — Alulírott kiküldött végrehajtó, az 18S1. évi értelmében ezennel közhírre teszi, hogy a rimaszécsi kir. járáshiróság rTl‘ 11 b ilit L u k á cs javára S/.eilt m ik lossy István  czinegés pusztai lakos ellen 92 írt 90 kr. töke és járulékai erejéig’elrendelt kielégítési végrehajtás íoganatosifcisa alkalmával hírűikig lefoglalt « s 900 forintra becsült sertésekből álló ingóságok 92 forint 9 0  kr. tőke, ennek 1896. év január hó 1-só napjától járó kamatai 67 frt 96 kr. megállapított eddigi, 1 frt 10 kr. jelen hirdetményi és azezutáni költségek erejéig nyilvános árverés utján eladatnak.Mely árverésnek a rimaszécsi kir. járáshiróság 1591. sz. kiküldést rendelő végzése Inly tán Ozinegésen leendő (‘szközlésére 1894. évi Oktober ho 24 ik napjának délelőtt 10 órája határidőül kitüzetik és ahhoz venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi LX . t.-ez 107. g-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek k o s ­áron alul is cladatni fognak.Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. LX . t.-ez. 108. £-ában megállapított teltételek szerint lesz kifizetendő.Kelt Kimaszécscn, 1894. évi október hó 9. napján.

S A L A M O N  B É L A ,  kir. bírósági végrehajtó
Árverési hirdetmény.6068. szám. — Alólirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX . t.-ez. 102. S-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a rimaszombati kir. törvényszék 3942 p 894. sz. végzése altul Hafner 

Sámuel javára Stolcz Lajos ellen 100 frt tőke és járulékai erejéig elrendelt biztosítási végrehajtás foganatosítása alkalmával biróilag lefoglalt. 588 frt 70 krra becsült különféle ingóságok, ion frt tők«*, ennek 1894. szeptember 1-től járó (*>% kamatai, 30 frt 37 kr. megállapított eddigi, 1 frt 20 kr. jelen hirdetményi s az ezutáni költségek erejéig nyilvános árverés utján eladatnak.Mely árverésnek a rimaszombati kir. járásbíróság 6038 p. 894. sz. kiküldést rendelő végzés folytán Rimaszombatban. Fercnczi-utcza 11. sz. a leendő eszközlésére 1894, október hó 31. nap­
jának délelőtt 9 órája határidőül kitüzetik, és ahoz venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg. hogy az érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. évi LX  t.-ez. 107. §-a értel­mében a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is eladatai fognak.Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX . t.-ez. 108. §-áhan megállapított fel­tételek szerint lesz kifizetendő.Rimaszombat, 1894. október hó 15.

Csillag Mór, kik. bír. végrehajt).
Árverési hirdetményi kivonat.4778. sz. — A rimaszombati kir törvényszék, mint telekkönyvi hatóság köz-• %/ ohírré teszi, hogy a rimabrézoi közbirtokosság kérelme folytán, a végrehajtási árverés joghatályával biró önkéntes árverést, a rimaszombati királyi törvényszék területén lévő 

Rimabrezo községben fekvő, a rimabrézoi 25. száinu telekkönyvijen foglalt s a rima- brézói közbirtokosság tulajdonát képező 140. 141 helyrajzi szánni emeletes korcsma- 
ház és kertre 4000 frt kikiáltási árban; az ugyanezen szánni telekjegyzőkönyvben fog­lalt 142. helyrajzi szánni állasra 500 frt kikiáltási árban; s ugyanezen szánni telek- jegyzőkönyvben foglalt 173. helyrajzi szánni kertre 150 frt kikiáltási árban, és pedig mindegyikre külön-külön, a fent megállapított kikiáltási árakban azon hozzáadással el­rendelte hogy a nevezett ingatlanok ezen kikiáltási árakon alól el nem adatnak, és hogv alent megjelölt ingatlanok eladására határidőül 1895. évi január hó 23-ik napjának d. e. 10 óráját Rimabrézó község házához tűzte ki.
miniszteri rendelet 8. §-ában kijelölt ovadékképes értékpapírban a kiküldött kezeihez letenni, avagy az 1881. évi 60. t -ez. 170. § a  érteiméi»,! a bánatpénznek a birósá-nálieloleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.Királyi törvényszék, mint telekkönyvi Rimaszombat, 1894. szeptember l-én.

KOL BAY,  kir. tvszéki biró.
Rimaszombat. 1804. Nyomatott Kábel} llik ió s könyvnyomdájában




